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Planken und Platten:

 — IXPE-Unterlagsschicht, 1 mm dick, mit Kern 

verbunden, für eine optimale akkustische 

Absorbtion und Gehfreundlichkeit. 

Listoni e piastrelle :

 — Substrato in IXPE da 1 mm fissato allo strato 

centrale. Miglior assorbimento acustico ed 

eccellente sensazione al tatto quando si 

cammina sul pavimento.

Planks & tiles:

 — 1 mm IXPE underlay linked to core layer. Better 

sound absorption and excellent feeling while 

walking on the floor.

 — Hochwertiger Dekorfilm.

 — Pellicola decorativa di alta qualità.

 — High quality decor film.

 — Aktuellste SPC-Technologie (Stone Powder Composite),  

Ultra-resistenter Kern, SPC-Technologie kombiniert mit   

Kalkpuder und Stabilisatoren für höchste Formstabilität.  

Enthält weder Schwermetalle noch Formaldehyd oder     

andere umweltbelastende Sto�e.  Zu 100% ökologisch 

abbaubar bzw. recyclebar !

 — La più recente tecnologia SPC (Stone Powder 

Composite) Anima rigida ultra resistente. L’anima in 

SPC è realizzata combinando polvere di calcare e 

stabilizzatori, per creare un nucleo dimensionalmente 

stabile e impermeabile. Questa pavimentazione non 

contiene metalli pesanti, formaldeide o altre sostanze 

nocive ed è ecologica al 100%.

 — Latest SPC (Stone Powder Composite) technology 

Ultra strong Rigid core. The SPC core is made by 

combining limestone powder and stabilizers to create a 

dimensionally stable and waterproof core. Contains no 

heavy metals or formaldehyde nor any other harmful 

substances and is 100% environmental flooring.

 — Höchste Widerstandsfähigkeit 

Farb- und lichtecht, authentisches Erscheinungsbild, 

hoher Abriebschutz.

 — Strato antiusura trasparente durevole. 

Preserva il colore e la go�ratura autentici, proteggendo 

dall’abrasione.

 — Durable transparant wearlayer 

Preserve the authentic colour and embossing, 

protecting from abrasion.

 — Extra-matte PU-Nutzschicht + Alu-oxidiert, widerstandsfähig und pflegeleicht.

 — Finitura extra-opaca in PU + ossido di alluminio antigra�o. Protezione superficiale durevole e facile da pulire.

 — Extra Matt PU topcoat + Aluminium Oxide for anti scratch. Durable surface protection that is easy to clean.

AUFBAU SPC - SPC PER L’EDILIZIA
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SCRATCH &  

SHOCK RESISTANT1.

WATER RESISTANT2.

JESI

76

Unsere SPC-Elemente sind mit einer zusätzlichen 

Schutzschicht aus Aluminium-Oxyd versehen, was 

eine hohe Resistenz gewährleistet und optimal vor 

Kratzern schützt. 

Il nostro SPC è sigillato con un rivestimento 

in ossido di alluminio, un minerale naturale 

dall’altissima resistenza. Questo strato protettivo 

aggiuntivo garantisce che il pavimento non si 

graffi facilmente.

Our SPC is sealed with a coating in aluminium 

oxide, a natural mineral with very high durability. 

This extra protective layer ensures that your floor 

will not scratch easily.

Die SPC Bodenbeläge sind in hohem Masse 

wasserabweisend, was auch für unsere SPC-

Wandelemente gilt.  

Il legno nei pavimenti in parquet o laminato può 

danneggiarsi a seguito del contatto eccessivo con 

l’acqua. Con i nostri pavimenti in SPC, non c’è 

da preoccuparsi! Ogni singola fibra dei materiali 

di qualità dei pavimenti Rigid è completamente 

idrorepellente.

The wood in hardwood flooring or laminate can 

be damaged by excessive contact with water. With 

our SPC floors, you don’t have to worry about that! 

Every fibre of quality material from Rigid Floors is 

completely water-repellent. 



EASY TO MAINTAIN

EMBOSSED IN REGISTER (EIR) BARBARESCO

TRAVERTINE EMBOSSED SANOMA

REALISTIC LOOK3.

4.
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Alle Rigid Boden- und Wandelemente sind mit einer 

hoch wirksamen Schutzschicht versehen, welche 

nachhaltig vor hartnäckigen Flecken schützt. 

I pavimenti e i rivestimenti a parete presentano 

una finitura durevole antiusura, che li protegge per 

tutta la loro vita, evitando la penetrazione delle 

macchie.

Every Rigid Floor & Wall has a durable end wear 

layer that protects the floor throughout its life from 

penetrating stains.

Relief und Druckstrukturen bilden ein harmonisches 

Duo. Unsere Böden, Fliesen und Wand-Elemente 

sind durch optimierte Herstellungs-Techniken kaum 

unterscheidbar von natürlichem Holz und Stein. 

Relief et impression, un duo naturel. I nostri listoni 

in SPC sono goffrati a registro (EIR), mentre le 

nostre piastrelle in SPC sono goffrate con effetto 

travertino, e sono pertanto quasi indistinguibili dal 

vero legno o dalla pietra.

Texture and prints are a natural duo. Our spc 

planks are embossed in register (EIR) and our 

spc tiles are travertine embossed, which makes it 

almost indistinguishable from real wood or stone.



MONTALCINO

GUBBIO

HIGHLY EFFICIENT ACOUSTICS

PLEASANT TO THE FEET6.

5.

1110

RigidFloor-Elemente sind mit einer zusätzlichen 

Schall-absorbierenden Schicht versehen. Beim 

Begehen kommt es somit nicht zu Trittschall-

Geräuschen wie z.B. auf herkömmlichen 

Laminatböden.

I pavimenti Rigid hanno un substrato integrato ben 

isolante, nonché fonoassorbente. A differenza di 

quando si cammina su un pavimento in laminato, 

qui i passi non emettono alcun tonfo.

Rigid Floors have an integrated and well-insulating 

backing that absorbs sound. So no more hollow 

thud sounds as when walking on laminate floors.

Wie Ihr Schuhwerk auch ist - RigidFloor-Böden sind 

rutschfester als die meisten andern Bodenbeläge. 

Die Böden werden auch nie als "kalt" empfunden, 

was die wohnlichen Eigenschaften eindrücklich 

unterstreicht. 

I pavimenti Rigid hanno proprietà antiscivolo 

molto superiori a quelle della maggior parte dei 

rivestimenti per pavimenti, indipendentemente 

dalle calzature indossate. Vantaggio aggiuntivo: i 

nostri pavimenti in SPC non risultano mai freddi.

Rigid Floors have anti-slip properties that are much 

better than most other floor coverings, whatever 

footwear you own. An additional advantage, our 

SPC floors never feel cold.



BAROLO

STRONG & HIGH STABILITY

RIGID FLOORS - WITH CLICK SYSTEM

EASY TO INSTALL7.

8.

RIGID WALL - WITH T&G SYSTEM

1312

Der Kern unserer SPC-Elemente setzt sich 

aus Steinmehl und Polymeren zusammen, 

was eine ausserordentlich hohe Stabilität und 

Widerstandsfähigkeit bewirkt. Die Elemente 

eignen sich deshalb vorzüglich für eine extrem 

intensive Nutzung. 

Lo strato centrale del nostro SPC è composto 

da calcare e PVC e ciò rende il pavimento 

estremamente robusto e stabile. Pertanto, questo 

tipo di pavimentazione è ideale anche per gli 

spazi che vengono usati in modo intenso.

The core layer of our SPC consists of limestone 

and PVC, which makes the floor extra strong and 

stable. This type of floor is therefore also ideal for 

intensively used spaces.

Unsere SPC-Böden sind mit einem raffinierten 

Click-System versehen, welches eine Verlegung zum 

Kinderspiel macht. Die SPC-Wandelemente sind mit 

Nut und Kamm versehen. Die zusätzliche Verweundung 

von Leim bietet eine maximale Stabilität. 

I nostri pavimenti in SPC sono provvisti di un sistema 

a clic che permette di fissarli facilmente tra loro; ciò li 

rende facili e veloci da installare.

I nostri pannelli da parete in SPC sono dotati di un 

sistema con incastro a linguetta. Per la massima 

resistenza e sicurezza, vengono incollati alla parete.

Our SPC floors are provided of a click system that 

simply click into place, which makes it easy and quick 

to install.

Our SPC wall panels are provided of a tongue and 

groove system. They are glued to the wall to achieve 

maximum strength and security.



PALERMO

JE
S
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UV RESISTANT

ANTI-ALLERGENIC-FREE  

FROM HARMFUL SUBSTANCES

9.

10.

151414

Schicht versehen, die vor UV-Strahlung optimal 

schützt und so dauerhaft und nachhaltig die Licht- 

und Design-Echtheit gewährleistet. 

I pavimenti e i rivestimenti a parete Rigid presentano 

una protezione UV ottimale, che permette di 

preservare il colore originale del pavimento SPC 

per lungo tempo ed evita le preoccupazioni causate 

da importanti differenze di colore.

Rigid Floors & Walls were given optimum UV 

protection, so that the original colour of your SPC 

floor is optimally preserved for a long time and 

you do not have to worry about important colour 

differences.

Rigid Floor und Wall enthalten kein Formaldehyd 

oder andere schädliche Stoffe. Somit tragen sie 

Wesentliches zu einem gesunden Wohn-Ambiente 

bei. 

I pavimenti e i rivestimenti a parete Rigid non 

contengono formaldeide né altre sostanze nocive. 

Il nostro SPC non ha alcuna influenza negativa 

sulla qualità dell’aria della tua casa.

Rigid Floors and Walls do not contain formaldehyde 

or other harmful substances. Our SPC have no 

negative influence on the healthy air quality of your 

home.
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ANCONA

Rigid VINYL
——PLANKS
8 MM - HIGH END

PERUGIA

ANCONA

1918

Gesamtstärke 8 mm, Nutzschicht 0.70 mm und 

mit Unterlagsschicht 2 mm integrierte Korkrückseite.

Extra breit und lang.

Dimensionen: 225 x 1830 mm - 

Klassifizierung: prime look.

Spessore totale 8 mm – Strato antiusura  

di 0.70 mm – Substrato integrato in sughero  

di 2 mm - Extra largo e lungo.

Dimensioni: 225 x 1830 mm - 

Tipologia: aspetto premium.

Total thickness of 8 mm - Wear layer of 0.70 mm and 2 

mm cork integrated backing.

Extra wide and long.

Dimensions: 225 x 1830 mm - Grade: prime look.
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MONTALCINO

Rigid VINYL
——PLANKS
6,50 MM - PRIME GRADE LOOK

BARBARESCO

PALERMO

BAROLO

VENETO 
AREZZO

MONTALCINO

GUBBIO

LIMONCELLO

2322

Gesamtstärke 6.50 mm, Nutzschicht 0.70 mm und mit 

integriertem Unterlagsboden.

Dimensionen: 180 x 1220 mm - Klassifizierung: prime 

look.

Spessore totale di 6.50 mm - Strato antiusura di 

0.70mm e substrato integrato. Dimensioni: 180 x 1220 

mm - Tipologia: aspetto premium.

Total thickness of 6.50 mm - Wear layer of 0.70 mm 

and integrated backing. Dimensions: 180 x 1220 mm - 

Grade: prime look.



 AREZZO

VENETO GUBBIO 

REAL EMBOSSED 
    PRIME LOOK
EMBOSSED IN REGISTER (EIR)

2524



AREZZO - HERRINGBONE

AREZZO - HERRINGBONE

GUBBIO - HERRINGBONE LIMONCELLO - HERRINGBONE

PALERMO - HERRINGBONEBARBARESCO - HERRINGBONE

GUBBIO - HERRINGBONE 

2726

Gesamtstärke 6.50 mm, Nutzschicht 0.70 mm und 

mit integriertem Unterlagsboden.

Dimensionen: 600 x 120 mm.

Klassifizierung: prime look.

Spessore totale di 6.50 mm - Strato antiusura  

di 0.70 mm e substrato integrato.  

Dimensioni: 600 x 120 mm - Tipologia: aspetto 

premium.

Total thickness of 6.50 mm - Wear layer of 0.70 

mm and integrated backing.  

Dimensions: 600 x 120 mm - Grade: prime look.



JESI

CORTESE

JESI

REAL EMBOSSED 
   RUSTIC LOOK
EMBOSSED IN REGISTER (EIR)

2928



CORTESE

Rigid VINYL
——PLANKS
6,50 MM - RUSTIC GRADE LOOK

CORTESE

JESI

3130

Gesamtstärke 6.50 mm, Nutzschicht 0.70 mm 

und mit integriertem Unterlagsboden. 

Dimensionen: 180 x 1524 mm, Klassifikation: 

rustikal, Landhaus.

Spessore totale di 6.50 mm - Strato antiusura di 

0.70 mm e substrato integrato.  

Dimensioni: 180 x 1524 mm – Tipologia: aspetto 

rustico.

Total thickness of 6.50 mm - 

Wear layer of 0.70 mm and integrated backing. 

Dimensions: 180 x 1524 mm - Grade: rustic look.
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GREY

Rigid VINYL
——PLANKS
5 MM - PRIME GRADE LOOK

GREY

INVISIBLE

NATURAL

OAK FUME

3534

Gesamtstärke 5 mm, Nutzschicht 0.55 mm und mit 

integriertem Unterlagsboden.

Dimensionen: 180 x 1220 mm - Klassifizierung: 

prime look.

Spessore totale di 5 mm - Strato antiusura  

di 0.55 mm e substrato integrato. 

Dimensioni: 180 x 1220 mm - Tipologia: aspetto 

premium.

Total thickness of 5 mm - Wear layer of 0.55 mm 

and integrated backing. Dimensions: 180 x 1220 

mm - Grade: prime look.
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PALERMO - DRYBACK

Rigid FLOORS
——DRYBACK
2,50 MM - PRIME GRADE LOOK

BARBARESCO - DRYBACK

PALERMO - DRYBACK

BAROLO - DRYBACK

VENETO - DRYBACK
AREZZO - DRYBACK

MONTALCINO - DRYBACK

GUBBIO - DRYBACK

LIMONCELLO - DRYBACK

3938

Gesamtstärke 2.50 mm. Nutzschicht 0.55 mm und zum 

verkleben. Dimensionen: 184 x 1219 mm.

Klassifizierung: prime look.

Spessore totale di 2.50 mm. Strato antiusura di 0.55 mm 

e colla. Dimensioni: 184 x 1219 mm.

Tipologia: aspetto premium.

Total thickness of 2.50 mm. Wear layer of 0.55 mm 

and glue down. Dimensions: 184 x 1219 mm.

Grade: prime look.
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XXL Mega
——TILES
7 MM - REALISTIC STONE LOOK

RENO WHITE MARBLEMINCIO LIMESTONE

TAGLIAMENTO BLACK MARBLESAVIO SANOMA

TAGLIAMENTO - XXL MEGA TILES - GROUT 
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1200 mm

12
00 m

m

900 mm

900 mm
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WITH GROUT

4342

Gesamtstärke 7 mm, Nutzschicht 0.55 mm 

und mit integriertem Unterlagsboden. 

Fliesen erhältlich in 2 Ausführungen: mit oder ohne 

Fuge. Dimensionen: 600 x 1200 mm. 

Aspekt: Fliesen-Optik

Spessore totale di 7 mm - Strato antiusura di 0.55 

mm e substrato integrato. 

Dimensioni: 600 x 1200 mm. Piastrelle disponibili in 2 

tipologie: con o senza fuga. Aspetto: effetto pietra.

Total thickness of 7 mm - Wear layer of 0.55 mm and 

integrated backing. Dimensions: 600 x 1200 mm. 

Tiles available in 2 types: with or without grout. 

Grade: realistic stone look.



MINCIO - XXL MEGA TILES

TILES 
  && PANELS
SEE P. 60 FOR MATCHING XXL MEGA PANELS

RENO - XXL MEGA TILES

MATCHING
   & & MEGA
XXL MEGA PANELS AND XXL MEGA TILES

4544
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MINCIO - STANDARD PANELS

Standard
——PANELS
4,5 MM - REALISTIC STONE LOOK

RENO WHITE MARBLEMINCIO LIMESTONE

TAGLIAMENTO BLACK MARBLESAVIO SANOMA
2
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4948

Gesamtstärke 4.50 mm - 

Dimensionen: 450 x 900 mm. Wasserabweisend.

Spessore totale di 4.50 mm - 

Dimensioni: 450 x 900 mm. Resistente all'acqua.

Total thickness of 4.50 mm - 

Dimensions: 450 x 900 mm. Water resistant.



AUTHENTIC
   & & REALISTIC

TAGLIAMENTO - STANDARD PANELS

SAVIO - STANDARD PANELS

5150
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Mega
——PANELS
5 MM - REALISTIC STONE LOOK

RENO WHITE MARBLEMINCIO

SNOW WHITE 

LIMESTONE

TAGLIAMENTO BLACK MARBLESAVIO SANOMA

SNOW WHITE - MEGA PANELS 
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5554

Stärke total 5 mm.

Dimensionen: 2800 x 900 mm - Wasserbeständig.

Spessore totale di 5 mm. 

Dimensioni: 2800 x 900 mm - Resistente all’acqua.

Total thickness of 5 mm.

Dimensions: 2800 x 900 mm - Water resistant.



LIMESTONE - MEGA PANELS 

SANOMA  - MEGA PANELS 

5756
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XXL Mega
——PANELS
4 MM - REALISTIC STONE LOOK

RENO WHITE MARBLEMINCIO LIMESTONE

TAGLIAMENTO BLACK MARBLESAVIO SANOMA

RENO - XXL MEGA PANELS 
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6160

Stärke total 4 mm. 

Dimensionen: 2800 x 1200 mm - Wasserbeständig.

Spessore totale di 4 mm.

Dimensioni: 2800 x 1200 mm - Resistente 

all’acqua.

Total thickness of 4 mm.

Dimensions: 2800 x 1200 mm - Water resistant.



MINCIO - XXL MEGA PANELS

MATCHING
   & & MEGA
XXL MEGA PANELS - XXL MEGA TILES TAGLIAMENTO

6362
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1200 mm
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Tile
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1200 mm
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Tile 
grout

WALLS

TILES

ITEM DIMENSIONS

XXL MEGA PANELS 4,00 x 1200 x 2800 mm

MEGA PANELS 5,00 x 900 x 2800 mm

 STANDARD PANELS 4,50 x 450 x 900 mm

ITEM WEAR LAYER DIMENSIONS

 XXL MEGA TILES 0.55 mm 7,00 x 600 x 1200 mm

XXL MEGA TILES -  GROUT 0.55 mm 7,00 x 600 x 1200 mm
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4 5

*Snow white only available in Mega Panels 5,00 x 900 x 2800 mm

TAGLIAMENTO SAVIO

BLACK MARBLE

*SNOW WHITE

RENO

WHITE MARBLE

MINCIO

TAGLIAMENTO SAVIO

BLACK MARBLE

RENO

WHITE MARBLE

MINCIO

LIMESTONE

LIMESTONE

——Matching
TILES & WALLS
EACH COLOR IN 5 OPTIONS

2
8

0
0

 m
m

600 m
m

1200 m
m

1200 mm

12
00 m

m

900 mm

900 mm

2
8

0
0

 m
m

4
5

0
 m

m

600 m
m

WITH GROUT

SANOMA

SANOMA

6766
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standard
Panel
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Rigid FLOORS
——ACCESSORIES

1220 mm (*)

6
0

 m
m

12 m
m

MATCHING CLIC SKIRTINGS1.

STAIR TREAD WITH NOSING5.

REDUCER-PROFILE4.

49 mm

10 mm

3
0

.7
0

 m
m

156.50 mm - 270 mm*

1200 m
m

SKIRTING BOARD COVER - WITH T&G2.

T-PROFILE3.

36 mm

5.5 mm

110
m

m

900 mm

22 mm

 ANCONA

 PERUGIA

 AREZZO

 BARBARESCO

 BAROLO

 CORTESE

 GUBBIO

 JESI

 LIMONCELLO

 MONTALCINO

 VENETO

 PALERMO

 SANOMA

 RENO

 SAVIO

 MINCIO

 TAGLIAMENTO

 LIMESTONE

 BLACK MARBLE

 WHITE MARBLE

 ANCONA

 PERUGIA

 AREZZO

 BARBARESCO

 BAROLO

 CORTESE

 GUBBIO

 JESI

 LIMONCELLO

 MONTALCINO

 VENETO

 PALERMO

 SANOMA

 RENO

 SAVIO

 MINCIO

 TAGLIAMENTO

 LIMESTONE

 BLACK MARBLE

 WHITE MARBLE

 ANCONA

 PERUGIA

 AREZZO

 BARBARESCO

 BAROLO

 CORTESE

 GUBBIO

 JESI

 LIMONCELLO

 MONTALCINO

 VENETO

 PALERMO

 SANOMA*

 RENO*

 SAVIO*

 MINCIO*

 TAGLIAMENTO*

 LIMESTONE*

 BLACK MARBLE*

 WHITE MARBLE*

10 mm

 ANCONA

 PERUGIA

 AREZZO

 BARBARESCO

 BAROLO

 CORTESE

 GUBBIO

 JESI

 LIMONCELLO

 MONTALCINO

 VENETO

 PALERMO

 SANOMA

 RENO

 SAVIO

 MINCIO

 TAGLIAMENTO

 LIMESTONE

 BLACK MARBLE

 WHITE MARBLE

7170

 — Passende Sockelleisten für den perfekten Abschluss Ihres Bodens.

 — Battiscopa coordinati per una finitura perfetta del pavimento.

 — Matching skirtings for the perfect finish of your floor.

 — Eine Abdeckleiste verdeckt bestehende Sockelleisten und 

ermöglicht eine schnelle und saubere Renovierung.

 — Una cornice copriplistello copre i battiscopa esistenti, 

permettendoti di rinnovare in modo rapido e ordinato.

 — A skirting board cover conceals existing skirting, allowing you to 

renovate quickly and neatly.

 — Verwenden Sie ein Reduzierprofil, um 2 Etagen mit unterschiedlichen 

Höhen zu verbinden.

 — Utilizzare un profilo di riduzione per collegare due pavimenti con 

altezze diverse.

 — Use a reducer profile to connect 2 floors of di�erent heights.

 — In einem schön gestalteten Innenraum fungiert der Abschluss der 

Treppe als Verlängerung des Bodens. Aus diesem Grund bietet 

Rigid Floors eine passende Treppenstufe als Vollwinkel an.

 — In un interno ben progettato, la finitura delle scale funge da 

estensione del pavimento. Ecco perché Rigid Floors propone 

gradini con paragradini coordinati.

 — In a nicely designed interior, the finish of the stairs acts as an 

extension of the floor. That’s why Rigid Floors provides a matching 

stair tread with nosing.

 — Verwenden Sie ein T-Profil, um den Übergang zwischen 2 

Materialien mit gleicher Dicke zu gestalten.

 — Utilizzare un profilo a T per la transizione tra due pavimenti dal 

medesimo spessore.

 — Use a T-profile to make the transition between 2 floors of equal 

thickness.

(*) Each length corresponds to the length of the product.
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OUTSIDE PROFILE1.

INSIDE PROFILE2.

END PROFILE3.

 ALUMINIUM

 ANODISED

 WHITE

 ALUMINIUM

 ANODISED

 WHITE

 ALUMINIUM

 ANODISED

 WHITE

7.80 mm
2800 mm

28.70 mm

2800 mm

14.50 mm14.50 mm

2800 mm

10 mm 10 mm
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Zur regelmäßigen Pflege Ihres Rigid Floor: Mischen Sie 100 ml Rigid Care auf 10 Liter lauwarmes 
Wasser. Reinigen Sie den Boden mit einem gut ausgewrungenen Mopp oder Mikrofasertuch. Spülen 
Sie den Mopp/das Mikrofasertuch regelmäßig aus und wringen Sie ihn gut aus. Lassen Sie den Bo-
den trocknen, ohne ihn abzuspülen.

Per la manutenzione regolare dei pavimenti Rigid: Miscelare 100 mL di Rigid Care ogni 10 litri d’ac-
qua tiepida. Pulire il pavimento con un mocio ben strizzato o con un panno in microfibra. Sciacquare 
regolarmente il mocio / panno in microfibra e strizzarlo bene. Lasciare asciugare il pavimento senza 
risciacquare.

For regular maintenance of your Rigid Floor: Mix 100 ml of Rigid Care for every 10 liters of lukewarm 
water. Clean the floor with a well-wrung mop or microfiber cloth. Rinse the mop/ microfiber cloth 
regularly and wring it out well. Let the floor dry without rinsing.

 — Aluminiumprofil für eine Außenecke.

 — Profilo in alluminio per la finitura di un angolo esterno.

 — Aluminum profile for finishing an outside corner.

 — Aluminiumprofil zum Abschluss von Innenecken.

 — Profilo in alluminio per la finitura di un angolo interno.

 — Aluminum profile for finishing an inside corner.

 — Abschlussprofil aus Aluminium zur Einfassung von Wandpaneelen.

 — Profilo di finitura in alluminio per i bordi dei pannelli da parete.

 — Aluminum finishing profile for edging wall panels.
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Essential requirements NORM 2,50 mm 5 mm 6,50 mm 7 mm 8 mm

SLIP RESISTANCE* EN 13893:2003 /
 BS 7976-2:2002

R9 R9 R9 R9 R9

REACTION TO FIRE  EN 13501-1:2019 B
fl
s1 B

fl
s1 B

fl
s1 B

fl
s1 B

fl
s1

FORMALDEHYDE EN 717-1:2004 E1 E1 E1 E1 E1

PCP EN 12673:1999 ND ND ND ND ND

CLASS OF USE EN ISO 10874 33 33 42 33 42

DL

PCP

Essential requirements NORM 4 mm 4.5 mm 5 mm

REACTION TO FIRE  EN 13501-1 C-s3 C-s3 C-s3

FORMALDEHYDE EN 12149-C E1 E1 E1

HEAVY METALS EN 12149-A Pass Pass Pass

RELEASE VCM EN 12149-B Pass Pass Pass

3
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Die Informationen in diesem Katalog wurden mit grösster Sorgfalt vorgenommen.  Rigid Floors kann indessen keine Garantie für 
deren Genauigkeit oder Vollständigkeit übernehmen. Juristisch gesehen sind die Angaben unberbindlich. 

Le informazioni fornite nel presente catalogo sono state compilate conc ura. Ciononostante, Rigid Floors non può garantire la correttezza né 
l’esaustività di tali informazioni. Le informazioni qui fornite non sono legalmente vincolanti.

The information provided in this catalog has been compiled with care. However, Rigid Floors cannot guarantee  
the correctness or completeness of the information. The information provided is not legally binding. 
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